NEN DICH CAC Gf\ll TRUC CO BONG TU NGUYEN DANG
(:I'HI"E CHUA HOAN T'HI‘\NH VA HOAN T!-Il\NH]
TU TIENG NGA SANG TIENG ANH NHU THE NAO?

Lé Cong Thin®

Dat van de

Trong khudn kho bai viét nay, ching toi chi dé cap dén nhitng khia canh cu thé lién
quan dén cach chuyén dich cac cau tric c6 dong tr nguyén dang (infinitive) thé hoan
thanh va chua hoan thanh tir tiéng Nga sang tiéng Anh.

Pong tir trong tiéng Nga dugc chia thanh hai thé: Thé chua hoan thanh va thé
hoan thanh.

Pic diém co ban cua thé dong tir trong tiéng Nga khién nguoi hoc thuong xuyén
liing tlng trong cach lya chon dé sir dung d6 1a su ddi 1ap thé [su d6i 1ap thé ndi mot cach
khai quat 1 trong tinh hudng giao tiép cu thé chung ta phai chon ding thé cua dong tur
(chua hoan thanh/hoan thanh) ding véi yéu cu cia ciu trac ngit phap va ngir nghia,
nhung ciing c¢6 nhitng truong hop cod thé sur dung duogc cé hai thé va viéc chon thé nay hay
thé khac sé kéo theo sy thay ddi vé nghia]. Phén tich ba truong hop ddng tir nguyén dang
trong tiéng Nga c6 thé sir dung thé nay hoic thé khac (chwa hoan thanh/hoan thanh) va
dua ra nhitng phuong an chuyén dich sang tiéng Anh cho ting truong hop 1a noi dung co
ban cta bai nay.

1.  Tutinh thai + dgng tir nguyén dang

Trong tiéng Nga va tiéng Anh déu ton tai mot nhom tir duoc goi 12 tir tinh thai chi sy
can thiét, khong can thiét, nén, khdng nén, quan trong, khéng quan trong, c6 thé, khdng
thé... thuc hién hodc tién hanh mot hanh dong nao dé (namo, mopa, HyXHO, MOXHO. .., It’S
time, had better, have (got) to, may, might, can, could, should...). Trong tiéng Nga, sau
c4c tir thudc nhom nay thudng duoc sir dung dong tir nguyén dang & thé chua hoan thanh
va hoan thanh.

a. Hamo (ITopa) coduparbest fomoit (dong tir nguyén dang, chwa hoan thanh).
b. Hano (ITopa) codparses momoii (dong tir nguyén dang, hoan thanh).

Noi dung khai quat cua hai cau nay la: chudn bi/ d& dén lic vé nha. Hay hinh dung
tinh huéng sau day:

*Pai hoc Vinh.



Chung ta dang & bai bién Cira LO. M6t budi chiéu nghi ngoi, giai tri sap két thic. DA
dén luc chiing ta vé nha/khéach san, nhung khong can phai voi vang gi ca. Vé ngay lap tirc
hay vé mudn mt ti ciing khong anh hudng gi. Véi tinh hudng nay, trong tiéng Nga, ching
ta duing cau (a) va co thé dich sang tiéng Anh nhu sau:

Ban géc tiéng Nga Ban dich tiéng Anh

- It's time to get going.

a. Hapo (Mopa) cobupatbes JoMon. - We'd better be heading back.

- It's time to get our things together and be going.
- We'd better get organized and be heading out.

C6 thé con nhiéu cach dich khac. Chung toi chon bon phuong an nay (cu trac tiép
dién) dé chi s bat dau, sw xiic tién hanh déng, chir khong hé dé cap dén két qua cua
hanh dong.

Chlng ta ciing dang tam bién & bai bién Cira Lo. Bdng nhién chling ta thay may den
tir phia chan troi Un Un kéo toi, bao hiéu mot con giong. Hanh dong vé nha/khéch san 1a
rat can thiét, khan cap. Néu khong, s& khé tranh hau qua do giong hodc bdo gay ra. Trong
canh hudng nay, nguoi Nga dung (b).

Ban gbc tiéng Nga Ban dich tiéng Anh

- We have got to get out of here.

b. Hago (Mopa) cobpaTtbca gomoi. - It's time to head out now.

- We've got to get back.

- It's time to get our things together and be go.

Céc phuong an dich ndy (khdng ding cic cau trac chi sy bit ddu hodc qua trinh)
nhan manh tinh khan cap va can thiét ciia hanh dong.

¢. MoXHO mMpHCTYNaTh K YTEHHIO 3TOM KHuTH (dong tir nguyén dang, chira hoan thanh).

d. Mo»XHO MPUCTYNHUTD K YTCHUIO 3TO# KHUTH (dong tur nguyén dang, hoan thanh).

“C06 thé bat dau doc cuon sach nay” 1a ndi dung khai quat cia hai cau. Chung ta co
thé hinh dung nhu sau: Sinh vién can phai doc thém mét so sach hoac tai liéu vai muc
dich bd sung ndi dung bai giang hodc tham khao, theo sy hudng dan cua thay co gido va
cac em da doc xong dugc mot s6 quyén, by gio tiép sang quyén khac. Tiep tuc cong viéc
d& dugc bat dau tir trude. Cau (€) s€ duge dung cho tinh huong nay. Nhung néu trudce day
da bi thay c6 gido khién trach, nhic nhé, ma sinh vién van chua doc cudn sach cu thé do,
thi cau (d) phu hop cho ngir canh nay nham thac giuc hanh dong doc phai duoc tién hanh
ngay. D6i véi mdi trudng hop c6 thé co nhitng phuong an dich nhu sau:

Ban géc tiéng Nga Ban dich tiéng Anh

- You may now proceed to this book.
¢. MoxHO npucTynaTtbh K YTEHUIO 3TON KHUTU. - You may now get started on this book.
- You may now undertake reading of this book

- You may now begin this book.
d. MOXHO NpUCTYNUTb K YTEHWIO 3TON KHUT. - Please begin reading this book.
- You may now start this book.

- Please start this book.




Trong ban dich cua cau (c) chung tdi st dung cac tir, cum tir proceed, get started,
undertake reading nham nhan manh sy bit dau 1am tiép tuc nhitng viéc da lam tir trudc.
Trong cu d), nhan manh hanh dong phai duoc 1am ngay, khéng cham tré. ..

Dong tir chi hoat dong tri tué + dong tir nguyén dang.

NGi chung, c&c cau triic nay thudng chi cac hanh dong nhu quyét dinh, chot nay ra,
c6 y dinh, quyét tam... thyc hién mot hanh dong nao d6. Pong tir nguyén dang chua hoan
thanh thuong chi hanh dong s xay ra hoac sé dugc thuc hién. Pong tir nguyén dang hoan
thanh, ngoai viéc néu hanh dong, con chi két qua va tinh tron ven ctia hanh dong.

¢. MbI ipuHsIIH penieHne ye3:karh (dong tir nguyén dang, chua hoan thanh)
f. M1 npunsun pemeHue yexath (dong tir nguyén dang, hoan thanh)

Hai cau nay (e, ) déu c6 mot ndi dung quyét dinh roi khoi mot noi nao d6 (dat nude,
thanh phd, khu nghi mat...). Bdi véi cau (e) chung ta ¢4 quyét dinh roi khoi mot dat nudce
A di cu dén dat nuéc khac, khong phai vi bi xua dudi, hoic roi vao tinh thé bat lgi. Tinh
hudng nay sir dung cdu (e) dé chi su cb ging, dang chuan bi, gbi ghém do dac dé roi khoi,
khong quan tam dén két qua hanh dong. Con cau (f) chi hanh dong dd duoc thuc hién
trong thoi diém néi. O day nhan manh tinh cip thiét cia hanh dong. Chung ta c6 thé c6
nhitng phuong an dich hai cau (e, f) nhu sau:

Ban géc tiéng Nga Ban dich tiéng Anh

- We have decided to emigrate
e. Mbl npyHANU pelleHne yesxaTb. - We have decided to begin the emigration process
- We have decided to pursue the course of emigration

f. Mbl npuHANK peleHne yexatb. - We have decided to emigrate from here.
- We have decided to leave the country.

Chung ta xét thém vi du sau:
g. Bosnukia y MeHs MbIcib yxoauTh (dOng tir nguyén dang, chua hoan thanh).
h. Bo3uukna y menst Mbicib yirTu (dong tir nguyén dang, hoan thanh).

“T6i nay ra ¥ dinh rdi khoi noi nao d6” (co quan, budi lién hoan, budi hoa nhac, cau
lac bo...). Gia du chung ta dang cung ban bé trd chuyén, nhdm nhi vui vé. Moi viéc dién
ra binh thuong. Bdng nhién ching ta nhan thay hodc nhé lai c6 mot viéc khac can 1am hon
trd chuyén va in udng, nhung khong vi mot ap luc ndo ca. Cau (g) duoc sir dung cho canh
hudng nay. Néu roi vao hoan canh phai roi khoi (quéa khuya, bi xtic pham, cam thay nhat
nh&o hodc c6 nhitng diéu khong thé chip nhan dugc), ching ta sir dung cau (h). Véi sic
thai ngir nghia nhu vay, cac cau trén dugc dich sang tiéng Anh nhu sau:

Ban gbc tiéng Nga Ban dich tiéng Anh

- The thought occurred to me to get going.
- The thought occurred to me to be on my way.
g. Bo3Hukna y MeHst MbICIb yXoanuTb. - The thought occurred to me to get started home.

- The thought occurred to me to get gone.
h. Bo3HWKNa y MEHs MbICI b YATH. - The thought occurred to me to depart.
- The thought occurred to me to leave.




2. Dong tir chuyén dong + dong tir nguyén dang

Pong tir nguyén dang dugc st dung sau nhom dong tir ndy ciing c¢6 nhiing sac thai
ngit nghia nhu d4 trinh bay o trén. Do vay, ching t6i s& di thang vao phan tich cac vi du.

1. Me3onéB npuexan B AMepHKy 3aBoeBbIBaTh 3emin Juist Jlyuca XIII u o6pamars
B XpHUCTHAHCTBO HHJeHIEeB. (dOng tir nguyén dang chua hoan thanh)

k. Me3onéB npuexan B AMepuky 3aBoeBaTh 3emin st Jlynca XIII u odpaTtuth B
xprcTtuancTBo uneines. (dong tir nguyén dang hoan thanh)

Noi dung khai quat ctia hai cau nay 1a Maisoneuve dén Bac My chiém dat cho vua Phép
va cai dao cho nguoi An Do theo dao Co dbc. Trong cau (i) cac dong tir 3aBoeBBLIBAT,
odopamarte chi cac ménh Iénh Maisoneuve thuong nhan dugc tir nha vua Phap. Day la
nhitng cong viéc Maisoneuve thuong 1am. Trong cau k) thé hién su can thiét ciia nha vua
phai 1énh cho Maisoneuve thyc hién nhiém vu, ¢6 thé vi mot nguyén nhan hoic trong mot
hoan canh dic biét, cu thé nao do6 (co thé trudc day dang 1am dg, nay phai tién hanh dat
diém, hodc can phai thuc hién sém hon ké hoach da vach...). Vi vay, cd thé c6 nhiing
phuong 4n dich ddi véi timg cau nhu sau:

Tiéng Nga Tiéng Anh

- Maisoneuve came to America to win lands for
Louis Xl and to convert Indians to Christianity.

- Maisoneuve came to America to engage in the
wining of lands for Louis XlII and the converting of

i. Me3oHéB npuexan B AMepuKy 3aBOeBbLIBATb 3eMIN . L
P prKy Indians to Christianity.

ans Nyuca Xl n obpalaTte B XpUCTUAHCTBO

NHOENLEB. - Maisoneuve came to America in order to win lands

for Louis Xl and to convert Indians to Christianity.

- Maisoneuve came to America to win
(aforementioned) lands for Louis XlII and to convert

. the (aforementioned) Indians to Christianity.
k. Me3oHéB npuexan B AMepuKy 3aBoeBaTb 3eMNu

ans Nyuca Xl n o6paTnTb B XpUCTUAHCTBO
MHOenues.

- Maisoneuve came to America to win these
(aforementioned) lands for Louis XlII and to convert
the (aforementioned) Indians to Christianity.

- Maisoneuve came to America with the mission of
the winning those lands for Louis Xl and converting
those Indians to Christianity.

Pbi véi cau (K), khi chuyén dich sang tiéng Anh, ching t6i d& sir dung cac tir xac
dinh, chi dinh (aforementioned, these, those) nhim dién dat mot hanh dong cu thé va co
két qua.

Két luan

Phan tich cac ciu tric co lién quan dén thé dong tir trong tiéng Nga va tiéng Anh,
ching ta nhan thay rang tinh huéng dong vai tro rat quan trong. No6i khac di, thé dong tir
(hoan thanh, chua hoan thanh) 1a tinh hudng va diéu ndy lai dic biét quan trong khi
chuyén dich tir ngon ngir ndy sang ngon ngir khac.

Qua 10 vi du d4 duoc trinh bay & trén, d6i véi cac cau co dong tir nguyén dang hoan
thanh (b, d, f, h, k) thuong dé tim ra cac cau truc twong dong ngit nghia va dé dich hon.



Nguoc lai, cac cau c6 dong tir nguyén dang chua hoan thanh (a, ¢, e, g, i) duong nhu can
phai mat nhiéu thoi gian hon dé xem xét, lua chon cac ciu triic twong dong véi cac nét
nghia va tinh hudng sir dung ctia dong tir chua hoan thanh: dang dién ra, bat dau, cd tinh
chat thudng nhat, théi quen...
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